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Es

puede seleccionar diferentes emisoras para la 
habitación principal y la habitación separada con la 
radio AM/FM. Cuando selecciona una entrada o 
emisora para la habitación separada, también cambia 
en la habitación principal.
0 Las señales de audio DSD y Dolby TrueHD no se 

transmiten a la ZONE 2 cuando están seleccionadas 
con el selector de entrada "NET".

4. El ajuste de volumen se realiza en el preamplificador 
principal para la habitación separada cuando está 
conectada mediante ZONE 2 LINE OUT. Cuando emite 
desde los altavoces de la ZONE, ajústelo con VOL+/– en 
el mando a distancia. Para controlar la unidad principal, 
pulse ZONE 2 y ajuste con el control MASTER VOLUME 
dentro de los siguientes 8 segundos.
0 Si ZONE 2 está activado, el consumo de energía durante 

el modo de espera será mayor de lo normal.

Para desactivar la función
Pulse Í mientras está en el modo para controlar ZONE 2. 

Reproducción solo en la ZONE 2
Si pone la unidad en modo de espera durante la 
reproducción multizona, el indicador Z2 se atenúa y el 
modo de reproducción se cambia al modo de reproducción 
sólo en una habitación separada. Activar ZONE 2 mientras 
esta unidad está en modo de espera también cambiará el 
modo de reproducción al mismo ajuste.

Otros

Para ajustar la calidad del sonido
Es posible mejorar o moderar los bajos y altos de los 
altavoces delanteros. Pulse TONE en la unidad principal 
varias veces para seleccionar el ajuste deseado de "Bass" 
y "Treble", y gire el mando TONE para ajustarlo.
0 No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.

Menú rápido
Pulsando Q en el mando a distancia durante la 
reproducción, puede ajustar los ajustes de uso más 
frecuente, como la calidad del sonido, usando los menús 
en pantalla. Seleccione el elemento con los cursores del 
mando a distancia y pulse ENTER para confirmar su 
selección. Para volver a la pantalla anterior, pulse .

0 Puede ajustar la calidad del sonido con "Tone". "Other" 
incluye ajustes como "A/V Sync", que permite ajustar el 
audio cuando el vídeo va por detrás del audio, "Music 
Optimizer", que proporciona una mejor calidad de sonido 
para audio comprimido, y "HDMI Out", que permite 
seleccionar el terminal HDMI OUT al que emitir desde 
"MAIN", "SUB" y "MAIN + SUB".

Cuando la unidad funciona irregularmente

Pruebe a reiniciar la unidad
Reiniciar la unidad puede contribuir a que funcione 
correctamente. Para reiniciar la unidad, la ponga en el 
modo de espera, después pulse Í ON/STANDBY en la 
unidad principal durante al menos 5 segundos. (Los ajustes 
de la unidad se mantendrán.) Si no se produce ninguna 
mejora incluso después de reiniciar la unidad, pruebe a 
desconectar y volver a conectar los cables de alimentación 
de la unidad y de los equipos conectados. 

Restauración de la unidad (esto restaura la 
configuración predeterminada de fábrica)
Si reiniciar la unidad no soluciona el problema, restaurar la 
unidad al estado en el que se encontraba en el momento 
de envío podría solucionar el problema. Si restablece el 
estado de la unidad, sus preferencias serán restablecidas a 
los valores por defecto. Apúntelos antes de comenzar el 
restablecimiento antes de realizar la siguiente operación.

1. Mientras pulsa el botón selector de entrada CBL/SAT en 
la unidad principal, pulse Í ON/STANDBY.

2. "Clear" aparece en la pantalla y la unidad regresa al 
modo de espera. No desenchufe el cable de 
alimentación hasta que "Clear" desaparezca de la 
pantalla.

Para restaurar el mando a distancia, mientras mantiene 
pulsado MODE, pulse  hasta que el indicador 
remoto parpadee dos veces (aproximadamente 
3 segundos).

Quick Menu

Tone

Level

AccuEQ

Other

Bass

Treble

BD/DVD
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Panel frontal

1. Botón Í ON/STANDBY: Enciende la unidad o la pone 
en modo de espera.

2. Botón/indicador MUSIC OPTIMIZER: Activa/desactiva la 
función Music Optimizer que proporciona una mejor 
calidad del sonido del audio comprimido.

3. Indicador HYBRID STANDBY: Se ilumina si la unidad 
entra en modo de espera cuando las funciones están 
activadas y siguen funcionando cuando esta unidad está 
en modo de espera, tales como HDMI Standby Through 
y Network Standby.

4. Sensor del mando a distancia
5. Botón ZONE 2: Controla la función multizona. ( P24)
6. Botón OFF: Desactiva la función multizona.
7. Botón DIMMER: Puede ajustar el brillo de la pantalla en 

tres pasos. No se puede apagar completamente.

8. Pantalla ( P28)
9. Botón SETUP: Muestra el menú Setup.
10.Botones del cursor (botón 4 TUNING3 / 2 PRESET1) 

y botón ENTER: Seleccione el elemento con los cursores 
y pulse ENTER para confirmar su selección. Cuando use 
el TUNER, seleccione la frecuencia con 4 TUNING3, o 
seleccione emisoras preestablecidas con 2 PRESET1.

11. Botón RETURN: Regresa la pantalla al estado anterior.
12.MASTER VOLUME: Le permite ajustar el volumen.
13.(Arriba) botón LISTENING MODE / (Abajo) mando 

LISTENING MODE: Le permite seleccionar el modo de 
audición. Pulse repetidamente el botón para seleccionar 
una categoría entre "Movie/TV", "Music", "Game", 
después gire el mando para cambiar el modo. ( P21)

14.(Arriba) botón TONE / (Abajo) mando TONE: Ajusta el 

tono alto y el tono bajo. Pulse el botón repetidamente 
para seleccionar el elemento a ajustar entre "Bass" y 
"Treble", y gire el mando para ajustarlo.

15.Conector PHONES: Se conectan auriculares estéreo 
con una clavija estándar (1/4 pulgadas o ø6,3 mm).

16.Botón de selector de entrada: Cambian la entrada a 
reproducir.

17.Conector SETUP MIC: El micrófono para la 
configuración de los altavoces suministrado está 
conectado.

18.Conector AUX INPUT AUDIO: Puede reproducir el audio 
desde un reproductor externo a través de la conexión 
mediante un cable mini plug estéreo.

19.Conector AUX INPUT HDMI: Conexión con una 
videocámara, etc. mediante un cable HDMI.

1 2 106 12115 7 98

1413 16 1715

43

1918
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Panel trasero

1. Conectores DIGITAL IN OPTICAL/COAXIAL: Introduzca 
señales de audio digital desde un componente AV o un 
TV con un cable óptico digital o un cable coaxial digital.

2. Terminal TUNER AM/FM 75Ω: Las antenas 
suministradas están conectadas.

3. Conectores VIDEO IN: Introduzca señales de vídeo de 
un componente AV con un cable de vídeo analógico.

4. Puerto USB: Un dispositivo de almacenamiento USB está 
conectado de manera que los archivos de música almacenados 
se pueden reproducir. También puede suministrar alimentación 
(máximo 5V/1A) a dispositivos USB con un cable USB.

5. Puerto ETHERNET: Conecte con la red a través de un 
cable Ethernet.

6. Conectores COMPONENT VIDEO IN: Introduzca señales de 
vídeo de un componente AV con un cable de vídeo componente.

7. Conectores HDMI OUT: Transmita señales de vídeo y 
señales de audio con un cable HDMI conectado a un 
monitor como un TV o un proyector.

8. Conectores HDMI IN: Transmita señales de vídeo y señales 
de audio con un cable HDMI conectado a un componente AV.

9. Antena inalámbrica: Se usa para la conexión Wi-Fi o al 
utilizar un dispositivo habilitado con BLUETOOTH. Ajuste 
los ángulos de acuerdo con el estado de la conexión.

10.AC INLET: El cable de alimentación suministrado está conectado.
11. Terminal GND: Está conectado el cable de puesta a tierra de la tornamesa.
12.Conectores AUDIO IN: Introduzca señales de audio de un 

componente AV o un TV con un cable de audio analógico.
13.Terminales SPEAKERS: Conecte los altavoces con cables de 

altavoz. Puede conectar los altavoces multicanal para la 
habitación principal y los altavoces para una habitación separada 

(ZONE 2). (Compatibles con los conectores de banana)
14.Conector ZONE 2 LINE OUT: Transmita señales de audio 

con un cable de audio analógico a un preamplificador 
principal en una habitación separada (ZONE 2). ( P16)

15.Conector SUBWOOFER PRE OUT: Conecte un subwoofer con 
alimentación propia con un cable de subwoofer. Se pueden conectar 
hasta dos subwoofers con alimentación propia. Se emite la misma 
señal desde cada uno de los conectores SUBWOOFER PRE OUT.

16.Conector 12V TRIGGER OUT: Le permite conectar un dispositivo 
con conector de entrada de gatillo de 12V para habilitar el 
funcionamiento enlazado entre el dispositivo y la unidad.

17.Puerto IR IN: Le permite conectar un kit de mando a 
distancia multihabitación.

18.Puerto RS232: Para la conexión con el sistema de control del hogar.

1211 1413

109

9

81 2 3 5 764

15 16 17 18

180°

90°
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Mando a distancia
1. Botón Í: Enciende la unidad o la pone en modo de espera.
2. Botones del selector de entrada: Cambia la entrada a reproducir.
3. Botón Q (QUICK MENU): Puede llevar a cabo los ajustes 

comunes en la pantalla de la TV. ( P25)
4. Botones del cursor y botón ENTER: Seleccione el elemento con 

los cursores y pulse ENTER para confirmar su selección.
5. Botón : Muestra el menú Setup.
6. Botones de volumen: Le permiten ajustar el volumen. Este botón 

también cancela el modo silencioso.
7. Botón : Silencia el audio temporalmente. Pulse de nuevo para 

cancelar el silencio.
8. Botones LISTENING MODE: Le permite seleccionar el modo de 

audición. ( P21)
Botones MAIN/ZONE 2: Controla la función multizona. ( P24)

9. Botones de reproducción: Puede iniciar la reproducción de Music 
Server o del USB.

10.Botón : Puede iniciar la reproducción repetida o aleatoria 
de Music Server o del USB.
Botón CLEAR: Borra todos los caracteres que ha introducido al 
introducir texto en la pantalla del TV.

11. Botón : Cambia la información en la pantalla.
12.Botón : Regresa la pantalla al estado anterior.
13.Botón MODE: Cambia la sintonización de una emisora AM/FM 

entre la sintonización automática y la sintonización manual.
14.Botón MEMORY: Se utiliza para registrar emisoras de radio AM/

FM.

8

9

1
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11

10 13

12

14

30°
30°

Aprox. 5 m
(16 pies)

Pantalla

1. Visualización de altavoz/canal: Muestra el canal de salida que 
corresponde al modo de audición seleccionado.

2. Se ilumina en las siguientes condiciones.
Ë: Cuando se conectan los auriculares.
Z2: Cuando ZONE 2 está activado.

: Cuando se conecta mediante BLUETOOTH.
: Cuando se conecta mediante Wi-Fi.

NET: Cuando "NET" está seleccionado con el selector de entrada y la unidad 
está conectada a la red. Parpadeará si la conexión a la red no es correcta.
USB: Cuando "NET" está seleccionado con el selector de entrada y la 
unidad está conectada por USB y el dispositivo USB está seleccionado. 
Parpadea si el dispositivo USB no está conectado correctamente.
HDMI: Cuando entran señales HDMI y la entrada HDMI está seleccionada.
DIGITAL: Cuando entran señales digitales y la entrada digital está seleccionada.

3. Se ilumina de acuerdo al tipo de señales digitales de entrada de 
audio y al modo de audición.

4. Se ilumina en las siguientes condiciones.
TUNED: Recepción de radio AM/FM.
FM ST: Recepción de FM estéreo.
SLEEP: Cuando el temporizador de apagado está activado.
AUTO STBY: Cuando la función Auto Standby está habilitada.

5. Parpadea cuando se encuentra silenciado.
6. Muestra información varia sobre las señales de entrada. Los caracteres que 

no se puedan mostrar en esta unidad serán reemplazados con asteriscos (＊).
0 Al reproducir software que ha sido codificado en Dolby Digital, Dolby 

Digital Plus y Dolby TrueHD, en ocasiones podrá ver un mensaje 
breve, que pondrá "DialogNorm: X dB" (X es un valor numérico). Por 
ejemplo, si aparece el siguiente mensaje: "DialogNorm:+4 dB", para 
mantener el nivel de salida general de la sonoridad calibrada de 
THX, simplemente baje el control de volumen 4 dB.

7. Se ilumina cuando se accione el selector de entrada "NET" e indica que se 
pueden llevar a cabo operaciones del cursor del mando a distancia en pantallas 
que muestran una lista de pistas, por ejemplo.

1 4

6

2 3 5

77
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Información sobre licencias y marcas 
comerciales

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Atmos, 
Dolby Surround, Surround EX and the double-D symbol are trademarks of 
Dolby Laboratories.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from 
DTS, Inc. DTS, the Symbol, DTS in combination with the Symbol, DTS:X, and 
the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the 
United States and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved.

Manufactured under license from THX Ltd. THX and the THX logo are 
registered in the U.S. and other jurisdictions. All rights reserved. Surround EX is 
a trademark of Dolby Laboratories. Used with permission. U.S. Pat. nos. 
7,254,239 & 7,593,533 & 7,974,425 & 8,452,028 & 8,509,457 Taiwan Pat. 
I238671 European Pat. 1,360,874

THX Select2 Plus
Before any home theater component can be THX Select2 Plus certified, it must 
pass a rigorous series of quality and performance tests. Only then can a 
product feature the THX Select2 Plus logo, which is your guarantee that the 
Home Theater products you purchase will give you superb performance for 
many years to come. THX Select2 Plus requirements define hundreds of 
parameters, including power amplifier performance, and integrated amplifier 
performance and operation for both digital and analog domains. THX Select2 
Plus receivers also feature proprietary THX technologies (e.g., THX Mode) 
which accurately translate movie soundtracks for home theater playback.

Re-Equalization and the “Re-EQ” logo are trademarks of THX Ltd.

“VLSC” and “VLSC (logo)” are trademarks of Onkyo Corporation.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI 
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the 
United States and other countries.

The Wi-Fi CERTIFIED Logo is a certification mark of the Wi-Fi Alliance®.

AirPlay, iPad, iPhone, and iPod touch are trademarks of Apple Inc., registered 
in the U.S. and other countries.

iPad Air and iPad mini are trademarks of Apple Inc.

“Made for iPod”, “Made for iPhone” and “Made for iPad” mean that an electronic 
accessory has been designed to connect specifically to iPod, iPhone, or iPad, 
respectively, and has been certified by the developer to meet Apple 
performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device 
or its compliance with safety and regulatory standards.

Please note that the use of this accessory with iPod, iPhone or iPad may affect 
wireless performance.

AirPlay works with iPhone, iPad, and iPod touch with iOS 4.3.3 or later, Mac 
with OS X Mountain Lion or later, and PC with iTunes 10.2.2 or later.

Apple, Apple TV and Safari are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. 
and other countries.

The BLUETOOTH® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Onkyo Corporation is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective 
owners.

Onkyo Corporation does not guarantee BLUETOOTH compatibility between the 
AV receiver and all BLUETOOTH enabled devices.
For compatibility between the AV receiver and another device with 
BLUETOOTH technology, consult the device’s documentation and dealer. In 
some countries, there may be restrictions on using BLUETOOTH devices. 
Check with your local authorities.

Onkyo Corporation ne garantit pas la compatibilité BLUETOOTH entre l'ampli-
tuner AV et tous les appareils compatibles BLUETOOTH.
Pour assurer la compatibilité entre l'ampli-tuner AV et un autre périphérique à 
technologie BLUETOOTH, consultez la documentation de l'appareil et le 
vendeur. Dans certains pays, il peut exister des restrictions sur l'utilisation 
d'appareils BLUETOOTH. Vérifiez auprès des autorités locales.

Onkyo Corporation no garantiza la compatibilidad BLUETOOTH entre el receptor 
de AV y todos los dispositivos con tecnología BLUETOOTH.
Para obtener información sobre la compatibilidad entre el receptor de AV y otro 
dispositivo con tecnología BLUETOOTH, consulte al distribuidor y la 
documentación del dispositivo. En algunos países, es posible que el uso de 
dispositivos BLUETOOTH esté restringido. Consulte con las autoridades locales.

PANDORA, the PANDORA logo, and the Pandora trade dress are trademarks 
or registered trademarks of Pandora Media, Inc. Used with permission.

The product with this logo is conformed to Hi-Res Audio standard defined by 
Japan Audio Society. This logo is used under license from Japan Audio Society.

This product is protected by certain intellectual property rights of Microsoft. Use 
or distribution of such technology outside of this product is prohibited without a 
license from Microsoft.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of 
companies.

QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.

“x.v.Color” and “x.v.Color” logo are trademarks of Sony Corporation.

DSD and the Direct Stream Digital logo are trademarks of Sony Corporation.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed from Fraunhofer IIS and 
Thomson.

AccuEQ, Music Optimizer, RIHD and WRAT are trademarks of Onkyo 
Corporation.

“All other trademarks are the property of their respective owners.”

“Toutes les autres marques commerciales sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs.”

“El resto de marcas comerciales son propiedad de sus respectivos 
propietarios”.

®
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD

A través de este dispositivo podrá enlazar otros servicios o sitios web que no 
están bajo control de ninguna compañía que ha designado, fabricado o 
distribuido este dispositivo ni sus filiales (colectivamente, “Compañía”). No 
tenemos control alguno sobre la naturaleza, contenido y disponibilidad de 
dichos servicios. La inclusión de algunos enlaces no implica necesariamente 
una recomendación o aprobación de los puntos de vista expresados en los 
mismos.
Toda la información, contenido y servicios disponibles a través de este 
dispositivo pertenecen a terceros y están protegidos por derechos de autor, 
patentes, marcas comerciales y/u otras leyes de propiedad intelectual de los 
países aplicables. 
La información, contenido y servicios proporcionados a través de este 
dispositivo son solamente para uso personal, sin fines de lucro. La información, 
contenido o servicios no podrán ser usados de ninguna otra manera más que 
la aprobada previamente por el propietario del contenido o proveedor de 
servicio.
No podrá modificar, copiar, republicar, traducir, explotar, crear trabajos 
derivados, cargar, publicar, transmitir, vender ni distribuir de ninguna manera 
cualquier información, contenido o servicios disponibles a través de este 
dispositivo, a menos que esté expresamente autorizado por los derechos de 
autor, patente, marca comercial y/o titular de propiedad intelectual, incluyendo, 
aunque sin limitación, al propietario del contenido o proveedor de servicios.
EL CONTENIDO Y SERVICIOS DISPONIBLES A TRAVÉS DE ESTE 
DISPOSITIVO SON PROPORCIONADOS “TAL COMO ESTÁN”.
LA COMPAÑÍA NO GARANTIZA LA INFORMACIÓN, EL CONTENIDO NI LOS 
SERVICIOS PROPORCIONADOS DE ESTE MODO, YA SEA EXPRESA O 
IMPLÍCITAMENTE, PARA NINGÚN PROPÓSITO.
LA COMPAÑÍA RECHAZA EXPRESAMENTE CUALQUIER GARANTÍA, 
EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, LAS 
GARANTÍAS DE TÍTULO, NO VIOLACIÓN, COMERCIALIZACIÓN O 
ADECUACIÓN PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.
La Compañía no representa ni garantiza de ninguna forma, expresa o 
implícitamente, la integridad, precisión, validez, legalidad, confiabilidad, 
aplicabilidad o disponibilidad con respecto a la información, contenido o 
servicios disponibles a través de este dispositivo. La Compañía no se hace 
responsable, ya sea por contrato o agravio, incluida la negligencia o 
responsabilidad civil, de cualquier daño directo, indirecto, especial, incidental o 
consecuente o de cualquier otro daño resultante de o en conexión con 
cualquier información contenida, o como resultado del uso de cualquier 
contenido o servicio proporcionado por usted o terceros, aun cuando la 
Compañía ha sido avisada sobre la posibilidad de tales daños, ni tampoco la 
Compañía se hará responsable por reclamos de terceros en contra de los 
usuarios de este dispositivo o de terceros.
En ningún caso la Compañía será responsable de, sin limitar la generalidad de 
lo anterior, cualquier interrupción o suspensión de cualquier información, 
contenido o servicio disponible a través de este dispositivo. La Compañía, 
tampoco se hace responsable por el servicio del cliente relacionado con la 
información, contenido y servicios disponibles a través de este dispositivo. 
Cualquier pregunta o consulta de servicio relacionada con la información, 
contenido o servicios debe realizarse directamente a los propietarios del 
contenido y proveedores de servicio.
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Please contact an Onkyo distributor referring to Onkyo SUPPORT site. 
http://www.intl.onkyo.com/support/ 
Корпорация О энд Пи
2-3-12, Яэсу, Чуо-ку, г. Токио, 104-0028, ЯПОНИЯ

The above-mentioned information is subject to change without prior notice.  
Visit the Onkyo web site for the latest update. 
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